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ר  לה ק  בּ   ֶ   ו י ה  י ב  ֔ ֹ  ַ   ֣ ִ  ְ ַ It was in the morning 

�נ ת  ן  ָ ֛  ו יּ צ  א י ה   ָ  ֽ  ְ  ֧ ֵ  ֵ ַ and Yehonatan went out  

ה ד   שּׂ  ֖ ה  ֶ  ָ  ַ to the field 

ו  ד  מ�ע  ד דּ  ֑  ל   ִ ָ   ֣  ֵ    ְ at the appointed time of Dovid 

 :� מּ  ן ע  ט   נ  ע ר ק  ֽ    ו   ִ   ֖ ֹ  ָ    ַ ֥  ַ ְ and a small lad was with him. 

  

� לו נ  ע ר  ר ל  ֔  ו יּ  אמ   ֲ ֽ ַ ְ    ֶ  ֹ֣   ַ  He said to his lad, 

ץ  ֗  ר   ֻ  “Run (and) 

ים צּ   ת־ה  ח  צ  א נ א  א  ִ ֔  מ   ִ ֣ ַ    ֶ  ֙  ָ  ֥ ָ  ְ please find the arrows 

י מ�ר  ה  נ כ   ֑  א שׁ  ר א   ֶ     ֖ ִ  ֹ ֽ ָ   ֥ ֶ  ֲ that I shoot.” 

ץ  נּ  ע ר ר   ֔  ה  ָ    ַ ֣  ַ ַ The young lad ran 

י  ח  צ  ה ה   וּא־י   ר   ה  ִ   ו  ֖ ֵ ֽ ַ   ֥ ָ  ָֽ     ֽ  ְ and he shot the arrow 

 :� ר  ע ב  ה   ִ  ֽ   ל   ֲ ֽ ַ  ְ to move him (i.e. he shot the arrow 
beyond him). 

  

נּ  ע ר   לז א ה  ַ  ֙ ו יּ ב   ֨ ַ ַ   ֹ֤   ָ ַ The lad came 
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י  צ  ח   �ם ה  ק  ִ   ע ד־מ  ֔ ֵ  ַ     ֣  ְ    ַ to the place of the arrow 

�נ ת  ן  ה י ה  ָ ֑  א שׁ  ר י   ר    ָ  ֽ  ְ  ֖ ָ  ָֽ   ֥ ֶ  ֲ that Yehonatan had shot 

ן  �נ ת   א י ה  ר   ק  ָ ֜  ו יּ   ָ  ֽ  ְ  ֨ ָ  ְ  ִ ַ and Yehonatan called 

נּ  ע ר   ח ר  י ה  ַ  ֙ א   ֨ ַ ַ   ֤ ֵ  ֲ ֽ ַ after the lad 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֔   ַ and he said, 

י  ח  צ  �א ה   ִ   ה ל  ֖ ֵ ֽ ַ     ֥  ֲ “Is not the arrow 

ה: א  ל  �  ו ה   מּ  ָ   מ   ְ ֽ ָ  ָ  ֥  ְ  ִ beyond you?” 

  

ן   לח �נ ת  ר  א י ה  ק  ָ  ֙ ו יּ   ָ  ֽ  ְ  ֤ ָ  ְ  ִ ַ Yehonatan called 

נּ  ע ר  ח ר  י ה  ַ   א   ֔ ַ ַ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ after the lad, 

ה  וּשׁ  ה ח  ר   ה  ָ   מ    ֖   ֥ ָ  ֵ  ְ “Quick hurry, 

ד  ע מ   ל־תּ   ֹ ֑  א    ֲ ֽ ַ   ֽ ַ do not stand!” 

ן   �נ ת  ט נ  ע ר י ה  קּ   ָ  ֙ ו י ל   ָ  ֽ  ְ   ַ ֤  ַ  ֞ ֵ  ַ  ְ ַ The lad of Yehonatan gathered 

ת־ ים ֶ   א  צּ   ִ ֔   ה  ח   ִ י[ַ ֣ צּ   ִ ֔ ה  ח   ִ ֣ ַ [ the arrows 

א  ֹ֖  ו יּ ב     ָ ַ and brought (them) 
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נ  יו: ל־א ד  ֹ ָ ֽ   א   ֲ    ֶ to his master. 

  

נּ  ע ר  לט ה  ַ   ו  ֖  ַ ַ  ְ And the lad 

ה וּמ  א  א־י ד  ע מ  ָ  ל     ֑  ְ   ֣ ַ  ָ  ֹֽ   did not know anything 

ו  ד ַ ֤   ְ א  � י   ד  ן  ו  �נ ת  ִ ֔  ה  ָ  ְ ֙  ָ  ָ  ֽ only Yehonatan and Dovid 

ר:  ב   דּ  ת־ה  וּ א  ע  ָ ֽ   י   ד  ָ  ַ    ֶ    ֖ ְ  ָֽ  knew the (meaning of the) matter. 

  

יו  מ ל   ת־כּ  ן  א  �נ ת  תּ  ן י ה  ָ ֔   ו יּ   ֵ    ֶ  ֙  ָ  ָ  ֽ  ְ  ֤ ֵ  ִ ַ Yehonatan gave his weapons 

נּ  ע ר  ל־ה  ַ   א  ֖  ַ ַ    ֶ to the young lad 

 � ר־ל  ֑   א שׁ     ֶ  ֲ that was with him 

 � ר ל  ֔   ו יּ  אמ     ֶ  ֹ֣   ַ and he said to him, 

 Go (and)“ ֵ ֖  ל  � 

יר: ע   ב  יא ה  ִ ֽ   ה   ָ    ֥ ֵ  ָ bring (the weapons) to the city.” 

  

א   מא נּ ע ר  בּ  ָ  ֒ ה    ֘  ַ  ַ ַ The lad came 
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ו  ד  ד  ִ ֗  ו  ָ  ְ and Dovid 

נּ  ג ב  ל ה  א  צ  ֶ   ק  ם מ  ֔ ֶ ַ    ֶ ֣ ֵ  ֵ   ֚  ָ got up from next to the south 
(side of the stone) 

ל  פּ   ֹ ֨  ו יּ   ִ ַ and he fell  

ה צ  פּ  יו א  ר  א  ָ  ל  ְ ֛ ַ    ֥ ָ  ַ  ְ on his face to the ground 

תּ  חוּ  שׁ  ַ ֖   ו יּ   ְ  ִ ַ and he prostrated (i.e. bowed and spread 
himself out flat on the ground) 

ע מ  ים שׁ פּ  ל  ֑  שׁ  ִ  ָ  ְ    ֣  ָ three times 

וּ ׀  ק  שּׁ  ֣     ו יּ   ְ  ִ ַ and they kissed 

הוּ  ע   ת־ר  ֵ ֗   א  ישׁ א  ֵ    ֶ    ֣ ִ  each man his friend 

כּוּ   ב  ְ   ֙ ו יּ   ִ ַ and they cried 

הוּ  ע   ת־ר  ֵ ֔   א  ישׁ א  ֵ    ֶ    ֣ ִ  each man with his friend 

יל:  ג דּ   ו  ד ה  ֽ    ע ד־דּ  ִ  ְ ִ   ֖ ִ ָ    ַ until Dovid was overcome (with 
tears). 

  

ו  ד  מב ד  �נ ת  ן ל  ר י ה  ִ ֖  ו יּ  אמ  ָ  ְ   ֛ ָ  ָ  ֽ  ְ   ֶ  ֹ֧   ַ Yehonatan said to Dovid, 

�ם  ל  שׁ  ֑    ל  � ל   ָ  ְ   ֣  ֵ “Go to peace 
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בּ    שׁ  ר  נ  ְ  ַ֨ א שׁ   ִ ֩  ֶ נוּ ֲ  נ  ינוּ א נ  ח  נוּ שׁ  ְ    ע  ֗ ַ ֲ     ֜ ֵ ְ     ְ as we both swore 

שׁ  ם י ֵ ֤   בּ   in the Name of Hashem   ֙ י  ְ 

ר  אמ   ֹ ֔  ל    ֵ saying, 

י  ה ׀  ֞ י  י ה  ֣   י    ֶ ְ ֽ ִ ‘Hashem should be 

ינ  � ינ  י וּב  ֵ  ֶ ֗ בּ     ֣ ִ  ֵ between me and between you 

ֵ ֥  וּב  ין ע  י   ִ ֛ ז ר  ְ  ַ  and between my offspring 

ֵ ֥  וּב  ין ע �     ֲ  ֖ ז ר   ֽ ְ  ַ  and your offspring 

ָ ֽ ע ד־ע�ל  ם      ַ: forever.’” 

 


